
Autres balades 
à Carcans

Sentier du lac
7km - 2h Facile / Easy / Einfach 

Sentier des paysages 
de rivages
1km - 25min Facile / Easy / Einfach 

8km - 1h45 Facile / Easy / Einfach 

Sentier des canaux
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Bombannes

Carcans-
Maubuisson

À Carcans-Maubuisson, découvrez 
forêt, lac et marais dans un 
.environnement préservé 

riche en biodiversité. Longez le plus 
grand lac d’eau douce de France 
ou explorez les marais pour observer 
faune et flore, avec des panoramas 
apaisants.
—

 
In Carcans-Maubuisson: discover forests, lakes and marshes in a 
preserved environment rich in biodiversity. Walk along the shores 
of France’s largest freshwater lake or explore the marshes to 
observe the flora and fauna, with soothing panoramic views.

In Carcans-Maubuisson: Entdecken Sie Wälder, Seen und Sümpfe 
in einer geschützten Umgebung mit großer Artenvielfalt. Spazieren 
Sie am größten Süßwassersee Frankreichs entlang oder erkunden 
Sie die Sümpfe, um die Flora und Fauna zu beobachten und die 
beruhigende Landschaft zu genießen.

Règles à respecter
Feux et bivouacs interdits.
Fires and bivouacs prohibited.
Feuer und Biwakieren verboten.

Utilisez les poubelles des aires de 
pique-nique.
Use the picnic area bins.
Mülltonnen an den Picknickplätzen nutzen.

Restez sur les chemins.
Stay on the paths. 
Auf den Wegen bleiben.

Chiens tenus en laisse.
Dogs on a leash. 
Hunde an der Leine.

 Par temps de fortes pluies, le canal 
de dérivation peut être rapidement 
inondé et devenir impraticable.
In heavy rain, the diversion channel can quickly 
become flooded and impassable. 
Bei starkem Regen kann der Umleitungskanal 
schnell überflutet werden und unpassierbar 
werden.

Sentier du lac



Départ Place du Pôle à Carcans-Maubuisson

[1.] En partant de l’Office de Tourisme de 
Carcans-Maubuisson, traversez la Place du 
Pôle jusqu’à la plage puis tournez à gauche.

[2.] Le sentier débute en bas de l’escalier, situé 
face au poste de secours. Gravissez les marches 
et suivez le sentier dominant le lac. Arrivés à 
l’intersection, continuez tout droit.

[3.] Remarquez le long de votre parcours les 
œuvres Land’art en interaction avec la nature. 
Des panneaux explicatifs sur l’historique 
du littoral, la forêt, l’eau, la faune et la dune 
agrémentent votre parcours. Des bancs sont 
également à votre disposition pour marquer des 
pauses et contempler la nature environnante.

[4.] Le chemin descend et vous arrivez 
au domaine de Bombannes. Rejoignez la piste 
cyclable et partez à gauche, en  suivant 
le panneau signalétique représentant un 
randonneur et une flèche rouge. Continuez au 
bord de la piste cyclable jusqu’à votre retour à 
l’Office de Tourisme de Carcans-Maubuisson.

Sentier du lac

 Start Place du Pôle in Carcans-Maubuisson
[1.] From the Carcans-Maubuisson Tourist Office, cross the 
Place du Pôle towards the beach, then turn left.
[2.] The trail begins at the bottom of the stairs, opposite 
the lifeguard post. Climb the steps and follow the path 
overlooking the lake. At the intersection, continue straight 
ahead.
[3.] Along the path, notice the Land Art installations interacting 
with nature. Informational panels about the coastline, forest, 
water, wildlife, and dunes enrich your walk. Benches are also 
available to pause and enjoy the surrounding nature.
[4.] The path descends and brings you to the Bombannes 
estate. Join the bike path and turn left, following the sign 
showing a hiker and a red arrow. Continue along the edge 
of the bike path until you return to the Carcans-Maubuisson 
Tourist Office.

 Start vom Place du Pôle in Carcans-Maubuisson
[1.] Vom Tourismusbüro Carcans-Maubuisson überqueren Sie 
den Place du Pôle in Richtung Strand und biegen dann links ab.
[2.] Der Weg beginnt am Fuß der Treppe gegenüber dem 
Rettungsposten. Steigen Sie die Stufen hinauf und folgen Sie 
dem Pfad mit Blick auf den See. An der Kreuzung geradeaus 
weitergehen.
[3.] Beachten Sie entlang des Weges die Land-Art-Kunstwerke, 
die mit der Natur interagieren. Informationsschilder über die 
Küste, den Wald, Wasser, Tiere und die Düne bereichern Ihren 
Rundgang. Bänke laden zum Ausruhen und Genießen der 
Umgebung ein.
[4.] Der Weg geht bergab und führt Sie zum Anwesen 
Bombannes. Treten Sie auf den Radweg und biegen Sie links 
ab, dem Schild mit dem Wanderer und dem roten Pfeil folgend. 
Folgen Sie dem Radweg bis zur Rückkehr zum Tourismusbüro 
Carcans-Maubuisson.

Pour rendre cette aventure 
encore plus interactive 
et enrichissante, l’Office 
national des forêts (ONF) 
propose son application 
ONF Découvertes.ONF Découvertes

To make this adventure even more interactive and 
rewarding, the Office national des forêts (ONF) is 
offering the ONF Découvertes application.

Um dieses Abenteuer noch interaktiver und 
bereichernder zu gestalten, bietet das Office national 
des forêts (ONF)  die App ONF Découvertes.
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Départ parking Aire du Lac

[1.] Après Maubuisson, suivre la direction de 
Bombannes. Une fois dans Bombannes, suivre 
les indications plage et garez-vous sur le parking 
aire du lac. Passez l’entrée et lorsque vous vous 
situez sur la rose des vents, prenez la boucle 
par la gauche. Partez pour une chasse aux 
trésors avec Oscar le renard ! En moins d’une 
heure, il vous dévoilera tous ses secrets au fil 
de la balade. La formation des lacs médocains, 
la gestion des dunes littorales, la sylviculture 
du pin maritime… Oscar vous dit tout ! mais 
saurez-vous retrouver tous les mots cachés  !? 
Bonne chasse !

[2.] Il était une fois 4 éléments. Êtes-vous prêt à 
plonger votre main dans l’eau ? A fouiller dans 
le sable ?

[3.] Une fois arrivés sur ce bateau, vous 
découvrirez quelques habitants des milieux 
humides !

[4.] Profitez-en pour faire un petit détour, suivez 
la flèche « point de vue » et empruntez le sentier 
qui monte sur la dune pour observer le lac de 
plus haut.

[5.] Redescendez, empruntez le platelage 
au bord de l’eau pour découvrir les activités 
sportives pratiquées sur le lac.

[6.] Replongez dans la forêt , écoutez les 
oiseaux, observez la lande… mais au fait, 
connaissez-vous l’activité de gemmage ?

Sentier des paysages de rivages

Sentier des paysages de rivages
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 Starting point: Aire du Lac car park
[1.] After Maubuisson, follow the direction to Bombannes. 
Once in Bombannes, follow the signs for the beach and park 
at the ‘‘aire du lac’’ parking lot. Pass through the entrance 
gate, and when you reach the compass rose, take the loop 
to the left. Set off on a treasure hunt with Oscar the fox! In 
less than an hour, he will reveal all his secrets along the walk 
the formation of the Médoc lakes, coastal dune management, 
maritime pine forestry Oscar tells all! But will you be able to 
find all the hidden words? Happy hunting!
[2.] Once upon a time, there were four elements Are you 
ready to dip your hand in the water? To dig in the sand?
[3.] When you reach this boat, you will discover some 
inhabitants of wetland environments!
[4.] Take a short detour: follow the “viewpoint” arrow and 
take the path that climbs the dune to observe the lake from 
above.
[5.] Descend again and follow the boardwalk along the water 
to discover the sports activities practiced on the lake.
[6.] Return into the forest, listen to the birds, observe the 
heath By the way, do you know about the activity of resin 
tapping?

 Startpunkt: Parkplatz Aire du Lac
[1.] Nach Maubuisson folgen Sie der Richtung Bombannes. 
Einmal in Bombannes, folgen Sie den Schildern zum STRAND 
und parken auf dem Parkplatz ‘‘aire du lac’’. Gehen Sie durch 
das Eingangstor und nehmen Sie an der Windrose die 
Schleife nach links. Starten Sie auf Schatzsuche mit Oscar, 
dem Fuchs! In weniger als einer Stunde wird er Ihnen alle 
seine Geheimnisse während des Spaziergangs verraten die 
Entstehung der Médoc-Seen, die Pflege der Küstendünen, 
die Forstwirtschaft mit der Seekiefer Oscar erzählt alles! Aber 
werden Sie alle versteckten Wörter finden? Viel Spaß bei der 
Suche!
[2.] Es war einmal vier ElementebSind Sie bereit, Ihre Hand 
ins Wasser zu tauchen? Im Sand zu graben?
[3.] Wenn Sie dieses Boot erreichen, werden Sie einige 
Bewohner der Feuchtgebiete entdecken!
[4.] Machen Sie einen kleinen Umweg: Folgen Sie dem Pfeil 
„Aussichtspunkt“ und nehmen Sie den Weg, der die Düne 
hinaufsteigt, um den See von oben zu beobachten.
[5.] Gehen Sie wieder hinunter und folgen Sie dem Steg am 
Wasser, um die Sportaktivitäten auf dem See zu entdecken.
[6.] Tauchen Sie wieder in den Wald ein, hören Sie den 
Vögeln zu, beobachten Sie die Heide Übrigens, kennen Sie die 
Tätigkeit des Harzschlagens?
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Toilettes
Toilets / Toiletten

Table pique-nique
Picnic table / Picknicktisch



Départ Place du Pôle à Carcans-Maubuisson

[1.] En partant de l’Office de Tourisme, traversez 
la place du Pôle jusqu’à la plage, puis tournez 
à droite.

[2.] Dirigez-vous vers la plage du Pôle où une 
belle vue sur la lac et le trou du facteur s’offre 
à vous. Tournez à droite et longez la plage de 
Maubuisson jusqu’à la jetée en bois.

[3.] À la jetée en bois, tournez à droite, longez 
le canal jusqu’à la route. Empruntez la piste 
cyclable puis empruntez le pont en bois qui 
traverse le canal et arrêtez-vous au bout du 
pont.

[4.] Traversez la route en faisant attention, vous 
arrivez au panneau d’entrée du sentier des 
canaux.

[5.] Longez le canal par la gauche jusqu’à 
l’écluse. N’oubliez pas de vous arrêter au niveau 
des bornes explicatives.

[6.] Avancez jusqu’à l’écluse pour comprendre 
la gestion de l’eau. Puis tournez à gauche au 
panneau « suite du sentier » pour longer le canal 
de dérivation jusqu’à la route.

[7.] Sur la droite du chemin, vous découvrez le 
marais et la présence d’une « tonne » pour la 
chasse.

[8.] Continuez le long du canal et ne manquez 
pas d’utiliser la longue vue mis en place pour 
l’observation des oiseaux.

[8.] Au bout du chemin, traversez la route 
pour admirer des points de vue sur la rive Est 
du lac. Des tables de pique-nique sont à votre 
disposition. Revenez sur vos pas jusqu’à la 
route, tournez à droite, suivez la piste cyclable 
jusqu’au pont et empruntez le même chemin 
qu’à l’aller.

Sentier des canaux 



 Start am Place du Pôle in Carcans-Maubuisson
[1.] Vom Tourismusbüro aus überqueren Sie den Place du Pôle 
in Richtung Strand und biegen dann rechts ab.
[2.] Gehen Sie zum Strand du Pôle, von dem aus sich ein schöner 
Blick auf den See und das „Trou du Facteur“ bietet. Biegen Sie 
rechts ab und folgen Sie dem Strand von Maubuisson bis zum 
Holzsteg.
[3.] Am Holzsteg biegen Sie rechts ab und folgen dem Kanal bis 
zur Straße. Nehmen Sie den Radweg und überqueren Sie die 
Holzbrücke über den Kanal. Halten Sie am Ende der Brücke an.
[4.] Überqueren Sie vorsichtig die Straße. Sie erreichen das 
Eingangsschild des Kanalwegs.
[5.] Folgen Sie dem Kanal links bis zur Schleuse. Vergessen Sie 
nicht, bei den erklärenden Markern anzuhalten.
[6.] Gehen Sie bis zur Schleuse, um die Wasserbewirtschaftung 
zu verstehen. Biegen Sie dann am Schild „Weg führt weiter“ links 
ab und folgen Sie dem Umleitungskanal bis zur Straße.
[7.] Auf der rechten Seite des Weges sehen Sie das Moor und 
eine „Tonne“ zur Jagd.
[8.] Folgen Sie weiter dem Kanal und nutzen Sie unbedingt das 
bereitgestellte Fernrohr zur Vogelbeobachtung.
[9.] Am Ende des Weges überqueren Sie die Straße, um 
die Aussichtspunkte am Ostufer des Sees zu bewundern. 
Picknicktische stehen zur Verfügung. Gehen Sie denselben Weg 
zurück zur Straße, biegen Sie rechts ab, folgen Sie dem Radweg 
bis zur Brücke und kehren Sie auf demselben Weg zurück.

Ne pas jeter sur la voie publique / Do not throw away on public roads /  Nicht auf öffentlichen Straßen wegwerfen

 Start Place du Pôle in Carcans-Maubuisson
[1.] From the Tourist Office, cross Place du Pôle towards the 
beach, then turn right.
[2.] Head to the Pôle beach, where a beautiful view of the 
lake and the “Trou du Facteur” opens up. Turn right and follow 
Maubuisson beach up to the wooden pier.
[3.] At the wooden pier, turn right and follow the canal to the 
road. Take the bike path and then cross the wooden bridge 
over the canal. Stop at the end of the bridge.
[4.] Cross the road carefully. You have reached the entrance 
sign for the Canal Trail.
[5.] Follow the canal on the left up to the lock. Don’t forget to 
stop at the explanatory markers.
[6.] Continue to the lock to learn about water management. 
Then turn left at the “trail continues” sign to follow the 
diversion canal to the road.
[7.] On the right side of the path, observe the marsh and the 
presence of a “tonne” used for hunting.
[8.] Continue along the canal and be sure to use the spotting 
scope set up for bird observation.
[9.] At the end of the path, cross the road to admire the 
viewpoints on the east shore of the lake. Picnic tables are 
available. Retrace your steps to the road, turn right, follow the 
bike path to the bridge, and return the same way you came.
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